
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021425
Mfr. No.: SUM225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189430

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweis
Anleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt wurde für Komfort und Sicherheit beim Tragen deiner Glock® 17 entwickelt. Um die sichere
Verwendung dieses Holsters zu gewährleisten, lies bitte die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitshinweise
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Benutzung sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Sei dir deiner Umgebung und der Gesetze bezüglich des verdeckten Tragens in deinem Gebiet bewusst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster richtig für deine Glock® 17 passt. Eine lockere Passform
kann dazu führen, dass die Handfeuerwaffe herausfällt, während eine enge Passform den schnellen Zugriff
behindern kann.
Gürtelkompatibilität: Dieses Holster ist für Gürtel bis zu 1 3/4" geeignet. Die Verwendung eines Gürtels, der
diese Größe überschreitet, kann die Funktionalität des Holsters beeinträchtigen.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Handfeuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass du dies schnell und selbstbewusst tun kannst.
Wartung: Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um seinen Zustand zu erhalten und die
Ansammlung von Schmutz oder Ablagerungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Öffne das SnaponDesign des Holsters.
Schiebe den Gürtel durch die Gürtelöse des Holsters.
Schnappe das Holster sicher an deinem Gürtel ein und stelle sicher, dass es fest sitzt.

Einsetzen der Handfeuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass sie vollständig
sitzt.

Ziehen der Handfeuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position.
Greife die Handfeuerwaffe mit deiner dominanten Hand und achte auf einen vollen Kampfgiff.
Ziehe die Handfeuerwaffe gerade nach oben aus dem Holster, ohne Dreh oder Ruckbewegungen.

Wiedereinsetzen:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig
sitzt, bevor du deinen Griff loslässt.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Holster das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat oder irreparabel beschädigt ist, entsorge es
verantwortungsbewusst. Ziehe Recyclingoptionen für Lederprodukte in Betracht, wo dies möglich ist. Entsorge das
Holster nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SUMMER COMFORT HOLSTERS kannst du die Website
des Herstellers besuchen oder deren Kundenservice direkt kontaktieren. Es ist wichtig, einen EUbasierten Kontakt
für alle sicherheitsrelevanten Fragen zur Verfügung zu haben.

Meldung unsicherer Produkte
Wenn du auf unsichere Produkte oder Unfälle im Zusammenhang mit dem SUMMER COMFORT HOLSTER stößt,
melde diese bitte den zuständigen Behörden. Darüber hinaus solltest du dich regelmäßig über Rückrufe auf der
EUSicherheitsgatePlattform informieren.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und komfortable Erfahrung mit deinem
SUMMER COMFORT HOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product is
designed for comfort and safety while carrying your Glock® 17. To ensure the safe use of this holster, please read
and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster and handgun out of reach of children and vulnerable individuals.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Be aware of your surroundings and the laws regarding concealed carry in your area.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your Glock® 17 properly. A loose fit may cause the handgun to fall out,
while a tight fit may hinder quick access.
Belt Compatibility: This holster is designed to fit belts up to 1 3/4". Using a belt that exceeds this size may
compromise the holster's functionality.
Drawing Technique: Practice drawing your handgun from the holster in a safe environment to ensure you
can do so quickly and confidently.
Maintenance: Clean the holster regularly with a damp cloth to maintain its condition and prevent the buildup
of dirt or debris.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Open the snapon design of the holster.
Slide the belt through the holster's belt loop.
Snap the holster securely to your belt, ensuring it is tightly fastened.

Inserting the Handgun:

Ensure the handgun is unloaded.
Carefully slide the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Handgun:

Stand in a stable position.
Grip the handgun with your dominant hand, ensuring a full combat grip.
Pull the handgun straight up out of the holster, avoiding any twisting or jerking motions.

Reholstering:

Ensure the handgun is unloaded.
Carefully insert the handgun back into the holster, ensuring it is fully seated before releasing your grip.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its useful life or is damaged beyond repair, dispose of it responsibly.
Consider recycling options for leather products where available. Do not dispose of the holster in regular household
waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service directly. It is important to have access to an EUbased
contact for any safetyrelated questions.

Reporting Unsafe Products
If you encounter any unsafe products or accidents related to the SUMMER COMFORT HOLSTER, please report
them to the appropriate authorities. Additionally, stay informed about any product recalls by checking the EU’s Safety
Gate platform regularly.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and comfortable experience while using your SUMMER
COMFORT HOLSTER. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para
ofrecer comodidad y seguridad al portar tu Glock® 17. Para garantizar el uso seguro de esta funda, por favor lee y
sigue las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Mantente consciente de tu entorno y de las leyes relacionadas con el porte oculto en tu área.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu Glock® 17. Un ajuste suelto
puede hacer que la pistola se caiga, mientras que un ajuste demasiado apretado puede dificultar el acceso
rápido.
Compatibilidad del Cinturón: Esta funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 3/4". Usar un
cinturón que exceda este tamaño puede comprometer la funcionalidad de la funda.
Técnica de Extracción: Practica extraer tu pistola de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que
puedes hacerlo de manera rápida y confiada.
Mantenimiento: Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para mantener su condición y prevenir la
acumulación de suciedad o escombros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocando la Funda:

Abre el diseño de clip de la funda.
Pasa el cinturón a través del lazo de la funda.
Asegura la funda firmemente a tu cinturón, asegurándote de que esté bien ajustada.

Insertando la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Desliza cuidadosamente la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Extrayendo la Pistola:

Colócate en una posición estable.
Agarra la pistola con tu mano dominante, asegurándote de tener un agarre de combate completo.
Tira de la pistola directamente hacia arriba fuera de la funda, evitando cualquier movimiento de torsión
o tirones.

Reholstering:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta cuidadosamente la pistola de nuevo en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada antes de soltar tu agarre.

Instrucciones de Desecho



Cuando la funda haya llegado al final de su vida útil o esté dañada más allá de la reparación, deséchala de manera
responsable. Considera las opciones de reciclaje para productos de cuero donde estén disponibles. No deseches la
funda en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la funda SUMMER COMFORT, consulta el sitio
web del fabricante o contacta directamente a su servicio al cliente. Es importante tener acceso a un contacto con
sede en la UE para cualquier pregunta relacionada con la seguridad.

Informe de Productos Inseguros
Si encuentras productos inseguros o accidentes relacionados con la funda SUMMER COMFORT, por favor
repórtalos a las autoridades correspondientes. Además, mantente informado sobre cualquier retiro de productos
revisando regularmente la plataforma Safety Gate de la UE.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y cómoda mientras usas tu
funda SUMMER COMFORT. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour le
confort et la sécurité lors du transport de votre Glock® 17. Pour garantir une utilisation sécurisée de ce holster,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme de poing est déchargée avant de la placer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le holster et l'arme de poing hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et des lois concernant le port dissimulé dans votre région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre Glock® 17. Un ajustement
trop lâche peut faire tomber l'arme, tandis qu'un ajustement trop serré peut entraver un accès rapide.
Compatibilité de la Ceinture : Ce holster est conçu pour s'adapter aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Utiliser une
ceinture qui dépasse cette taille peut compromettre la fonctionnalité du holster.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme de poing du holster dans un environnement sûr pour
garantir que vous pouvez le faire rapidement et avec confiance.
Entretien : Nettoyez le holster régulièrement avec un chiffon humide pour maintenir son état et prévenir
l'accumulation de saleté ou de débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Ouvrez le design à snap du holster.
Glissez la ceinture à travers la boucle de ceinture du holster.
Snappez le holster solidement à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.

Insérer l'Arme de Poing :

Assurezvous que l'arme de poing est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme de poing dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit complètement
en place.

Tirer l'Arme de Poing :

Tenezvous dans une position stable.
Saisissez l'arme de poing avec votre main dominante, en vous assurant d'avoir une prise complète.
Tirez l'arme de poing directement vers le haut hors du holster, en évitant tout mouvement de torsion ou
de secousse.

Réholster :

Assurezvous que l'arme de poing est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme de poing de nouveau dans le holster, en vous assurant qu'elle est
complètement en place avant de relâcher votre prise.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque le holster a atteint la fin de sa durée de vie utile ou est endommagé audelà de toute réparation, jetezle de
manière responsable. Envisagez des options de recyclage pour les produits en cuir lorsque cela est possible. Ne
jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez vous
référer au site Web du fabricant ou contacter leur service client directement. Il est important d'avoir accès à un
contact basé dans l'UE pour toute question liée à la sécurité.

Signalement des Produits Dangereux
Si vous rencontrez des produits dangereux ou des accidents liés au HOLSTER SUMMER COMFORT, veuillez les
signaler aux autorités compétentes. De plus, restez informé de tout rappel de produit en consultant régulièrement la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et confortable lors de l'utilisation
de votre HOLSTER SUMMER COMFORT. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SUMMER
COMFORT HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il SUMMER COMFORT HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e sicurezza durante il trasporto del tuo Glock® 17. Per garantire un uso sicuro di questo
holster, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Tieni l'holster e la pistola fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Assicurati che l'holster sia attaccato saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e delle leggi riguardanti il porto occulto nella tua area.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'holster si adatti correttamente al tuo Glock® 17. Un adattamento
allentato può causare la caduta della pistola, mentre un adattamento troppo stretto può ostacolare un accesso
rapido.
Compatibilità della Cintura: Questo holster è progettato per adattarsi a cinture fino a 1 3/4". L'uso di una
cintura che supera questa misura può compromettere la funzionalità dell'holster.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua pistola dall'holster in un ambiente sicuro per assicurarti di
poterlo fare rapidamente e con sicurezza.
Manutenzione: Pulisci regolarmente l'holster con un panno umido per mantenerne le condizioni e prevenire
l'accumulo di sporco o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco dell'Holster:

Apri il design a scatto dell'holster.
Fai scorrere la cintura attraverso il passante dell'holster.
Chiudi l'holster saldamente alla tua cintura, assicurandoti che sia ben fissato.

Inserimento della Pistola:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Fai scivolare con attenzione la pistola nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione della Pistola:

Posizionati in una posizione stabile.
Impugna la pistola con la tua mano dominante, assicurandoti di avere una presa completa.
Estrai la pistola verticalmente dall'holster, evitando qualsiasi movimento di torsione o scossa.

Reinserimento:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Inserisci con attenzione la pistola nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita prima di
rilasciare la presa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster ha raggiunto la fine della sua vita utile o è danneggiato oltre la riparazione, smaltiscilo in modo
responsabile. Considera opzioni di riciclo per prodotti in pelle dove disponibili. Non smaltire l'holster nei rifiuti
domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del SUMMER COMFORT HOLSTER, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti. È importante avere accesso a
un contatto con sede nell'UE per eventuali domande relative alla sicurezza.

Segnalazione di Prodotti Non Sicuri
Se incontri prodotti non sicuri o incidenti relativi al SUMMER COMFORT HOLSTER, ti preghiamo di segnalarli alle
autorità competenti. Inoltre, rimani informato su eventuali richiami di prodotti controllando regolarmente la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e confortevole mentre utilizzi il tuo
SUMMER COMFORT HOLSTER. Ti ringraziamo per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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SUMMER COMFORT HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta Glock® 17:n kantamisessa. Varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön, lue
ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että käsiaseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri ja käsiase lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja alueesi piilotettuun kantamiseen liittyvistä laeista.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten

Oikea Istuvuus: Varmista, että holsteri sopii Glock® 17:si oikein. Liian löysä istuvuus voi aiheuttaa käsiaseen
putoamisen, kun taas liian tiukka istuvuus voi estää nopean pääsyn.
Vyöyhteensopivuus: Tämä holsteri on suunniteltu sopimaan enintään 1 3/4" leveille vyöille. Vyö, joka ylittää
tämän koon, voi heikentää holsterin toimintaa.
Aseman Vetotekniikka: Harjoittele käsiaseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä
varmistaaksesi, että voit tehdä sen nopeasti ja itsevarmasti.
Huolto: Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla sen kunnon ylläpitämiseksi ja lian tai roskien
kertymisen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Avaa holsterin napsautettava muotoilu.
Liukuta vyö holsterin vyölenkin läpi.
Napsauta holsteri tiukasti vyöhösi, varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.

Käsiaseen Asettaminen:

Varmista, että käsiase on tyhjennetty.
Liukuta käsiase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Käsiaseen Vetäminen:

Seiso vakaassa asennossa.
Ota käsiase kiinni dominoivalla kädelläsi, varmistaen täydellinen taistelukahva.
Vedä käsiase suoraan ylös holsterista, vältäen kiertäviä tai nykäiseviä liikkeitä.

Holsteriin Palauttaminen:

Varmista, että käsiase on tyhjennetty.
Aseta käsiase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ennen kuin irrotat
otteesi.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri on saavuttanut käyttöikänsä loppupään tai se on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, hävitä se
vastuullisesti. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia nahkatuotteille, jos niitä on saatavilla. Älä hävitä holsteria tavalliseen
kotitalousjätteeseen.

Lisätietoja Tukea Varten



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia SUMMER COMFORT HOLSTERista, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota suoraan yhteyttä asiakaspalveluun. On tärkeää, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä.

Turvattomien Tuotteiden Ilmoittaminen
Jos kohtaat turvattomia tuotteita tai onnettomuuksia, jotka liittyvät SUMMER COMFORT HOLSTERiin, ilmoita niistä
asianomaisille viranomaisille. Pysy myös ajan tasalla mahdollisista tuotevetäytymisistä tarkistamalla säännöllisesti
EU:n Safety Gate alustaa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja mukavan kokemuksen käyttäessäsi SUMMER
COMFORT HOLSTERIA. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.


